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Lors de la réforme de l’impôt des sociétés par la loi
du 24 décembre 2002, le taux général de taxation des
sociétés a été ramené de 39% à 33%.

Bij de hervorming van de vennootschapsbelastin-
gen door de wet van 24 december 2002 is het alge-
mene belastingstarief voor de vennootschappen ver-
laagd van 39% naar 33%.

Le législateur a toutefois perdu de vue qu’à côté des
sociétés commerciales taxables au taux ordinaire, il
existe également des sociétés à vocation sociale qui
bénéficient d’une taxation distincte.

De wetgever is echter uit het oog verloren dat er
naast de handelsvennootschappen waarop de gewone
heffing van toepassing is, ook vennootschappen met
sociaal oogmerk bestaan waarop een afzonderlijke
heffing van toepassing is.

Il en va ainsi des sociétés autrefois agrées par la
Caisse générale d’épargne et de retraite en vue
d’accorder des prêts artisanaux ou sociaux.

Dat is het geval voor de vennootschappen die vroe-
ger erkend werden door de algemene Spaar- en Lijf-
rentekas om sociale leningen of kredieten aan de
ambachtelijke sector te verstrekken.

Pour ces sociétés, qui sont mises en liquidation
avant le 1er janvier 1990, le taux de 43% continue à
s’appliquer aux bénéfices réservés alors que ces béné-
fices avaient déjà été taxés aux taux spécial de 5% en
vertu de l’article 127 du Code des impôts sur les reve-
nus 1964 repris tel quel à l’article 216 dans le Code des
impôts sur les revenus 1992.

Voor deze vennootschappen, die voor 1 januari
1990 in vereffening gesteld zijn, blijft het tarief van
43% van toepassing op de gereserveerde winsten.
Deze winsten werden evenwel reeds tegen het bijzon-
dere tarief van 5% belast krachtens artikel 127 van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1964 dat
nu artikel 216 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 geworden is.

Il s’agit dès lors tout simplement d’un oubli. Het gaat dus gewoon om een onachtzaamheid.

Il y a lieu d’adapter l’ancien Code de 1964 pour lui
voir appliquer le même tarif que celui qui est appliqué
actuellement aux sociétés identiques qui se trouvent

Het oude wetboek van 1964 moet dus aangepast
worden, zodat daarin hetzelfde tarief wordt vastge-
steld als het tarief dat vandaag van toepassing is op
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soumises au nouveau Code des Impôts sur le revenu
de 1992.

identieke vennootschappen die onderworpen zijn aan
het nieuwe Wetboek van de inkomstenbelastingen
van 1992.

La distribution des bénéfices réservés par ce type de
société est taxée au taux de 33% en vertu de l’arti-
cle 215, alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus
1992, modifié par l’article 12 de la loi du 24 décembre
2002 modifiant le régime des sociétés en matière
d’impôts sur les revenus et instituant un système de
décision anticipée en matière fiscale.

De verdeling van de gereserveerde winsten voor dit
soort vennootschappen wordt belast tegen het tarief
van 33% krachtens artikel 215, eerste lid, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gewij-
zigd bij artikel 12 van de wet van 24 december 2002
tot wijziging van de vennootschapsregeling inzake
inkomstenbelastingen en tot instelling van een sys-
teem van voorafgaande beslissingen in fiscale zaken.

L’ancien tarif de 43% n’a pas été modifié. Raison
pour laquelle il est proposé de modifier les arti-
cles 131, 2o, et 133 de l’ancien Code des impôts sur les
revenus 1964, en lui substituant le taux de 33% en lieu
et place du taux de 43%.

Het oude tarief van 43% is niet gewijzigd. Daarom
wordt voorgesteld de artikelen 131, 2o en 133 van het
oude Wetboek van de inkomstenbelastingen 1964 te
wijzigen, en het tarief van 43% te vervangen door het
tarief van 33%.

En ce qui concerne les opérations de partage total
ou partiel de l’avoir social réalisées avant le 1er janvier
1990, l’article 131, 2o, du Code des impôts sur les
revenus 1964, détermine les taux des cotisations
spéciales qui sont établies sur l’excédent que présen-
tent les sommes réparties, allouées ou attribuées sur le
capital social réellement libéré restant à rembourser,
éventuellement revalorisé, ou sur une quote-part de
celui-ci.

Wat betreft de gehele of gedeeltelijke verdeling van
het maatschappelijk vermogen uitgevoerd vóór
1 januari 1990, stelt artikel 131, 2o, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1964 de bijzondere aan-
slagtarieven vast die gevestigd worden op het verschil
in meer tussen de uitkeringen en het nog terugbetaal-
bare werkelijk gestorte en eventueel geherwaardeerde
maatschappelijk kapitaal, of een gedeelte ervan.

L’article 133 du Code des impôts sur les revenus
1964, prévoit qu’une cotisation distincte est établie à
charge des sociétés qui ont été mises en liquidation
avant le 1 janvier 1990 sur le montant des avantages
de toute nature qu’elles accordent dans les conditions
prévues par cette disposition.

Artikel 133 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1964 bepaalt dat ten laste van de bedrijven
die vóór 1 januari in vereffening gesteld zijn een af-
zonderlijke aanslag gevestigd wordt op het bedrag
van de vergoedingen van alle aard die zij toekennen
onder de in deze bepaling vastgelegde voorwaarden.

COMMENTAIRE DES ARTICLES ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Articles 2 et 3 Artikelen 2 en 3

En ce qui concerne les opérations de partage total
ou partiel de l’avoir social réalisées avant le 1er janvier
1990, l’article 131, 2o, du Code des impôts sur les
revenus 1964, détermine les taux des cotisations
spéciales qui sont établies sur l’excédent que présen-
tent les sommes réparties, allouées ou attribuées sur le
capital social réellement libéré restant à rembourser,
éventuellement revalorisé, ou sur une quote-part de
celui-ci. L’article 133, du Code des impôts sur les
revenus 1964, prévoit qu’une cotisation distincte est
établie, à charge des sociétés qui ont été mises en liqui-
dation avant le 1 janvier 1990, sur le montant des
avantages de toute nature qu’elles accordent dans les
conditions prévues par cette disposition.

Wat betreft de gehele of gedeeltelijke verdeling van
het maatschappelijk vermogen uitgevoerd vóór
1 januari 1990, stelt artikel 131, 2o, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1964 de bijzondere aan-
slagtarieven vast die gevestigd worden op het verschil
in meer tussen de uitkeringen en het nog terugbetaal-
bare werkelijk gestorte en eventueel geherwaardeerde
maatschappelijk kapitaal, of een gedeelte ervan. Arti-
kel 133 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1964 bepaalt dat ten laste van de bedrijven die
vóór 1 januari in vereffening gesteld zijn een afzon-
derlijke aanslag gevestigd wordt op het bedrag van de
vergoedingen van alle aard die zij toekennen onder de
in deze bepaling vastgelegde voorwaarden.

La présente proposition vise à adapter les taux
prévus par ces dispositions en les ramenant respecti-
vement de 43% à 33% et de 21,5% à 16,5% afin de
les faire correspondre au taux d’imposition de base de
33% prévu à l’article 215, alinéa 1er du Code des

Dit voorstel wil de tarieven in deze bepalingen aan-
passen en respectievelijk verlagen van 43% naar 33%
en van 21,5% naar 16,5% om ze te doen overeenko-
men met het basisaanslagtarief van 33% dat is vast-
gesteld in het Wetboek van de inkomstenbelastingen
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impôts sur les revenus 1964, tel que modifié par l’arti-
cle 12 de la loi du 24 décembre 2002 modifiant le
régime des sociétés en matière d’impôts sur les reve-
nus et instituant un système de décision anticipée en
matière fiscale.

1964, als gewijzigd bij artikel 12 van de wet 24 decem-
ber 2002 tot wijziging van de vennootschapsregeling
inzake inkomstenbelastingen en tot instelling van een
systeem van voorafgaande beslissingen in fiscale
zaken.

Article 4 Artikel 4

La présente loi doit produire ses effets à la même
date que l’article 12 de la loi du 24 décembre 2002
modifiant le régime des sociétés en matière d’impôts
sur les revenus et instituant un système de décision
anticipée en matière fiscale, qui a modifié les taux de
l’article 215, Code des impôts sur les revenus 1992.

Deze wet moet in werking treden op dezelfde dag
als artikel 12 van de wet van 24 december 2002 tot
wijziging van de vennootschapsregeling inzake
inkomstenbelastingen en tot instelling van een sys-
teem van voorafgaande beslissingen in fiscale zaken,
die de tarieven heeft gewijzigd van artikel 215 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Berni COLLAS.
Alain DESTEXHE.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l’article 131, 2o, du Code des impôts sur les reve-
nus 1964, abrogé par la loi du 22 décembre 1989 en ce
qui concerne les opérations réalisées à partir du
1er janvier 1990, les mots «43%» sont remplacés par
les mots «33%» et les mots «21,5%» sont remplacés
chaque fois par les mots «16,5%».

In artikel 131, 2o, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1964, opgeheven door de wet van
22 december 1989 wat betreft de verrichtingen die
vanaf 1 januari 1990 plaatsgrijpen, worden de woor-
den «43 pct.» vervangen door de woorden «33 pct.»
en worden de woorden «21,5 pct.» telkens vervangen
door de woorden «16.5 pct.».

Art. 3 Art. 3

À l’article 133 du même Code, abrogé par la loi du
22 décembre 1989 en ce qui concerne les opérations
réalisées à partir du 1er janvier 1990, les mots «43%»
sont remplacés par les mots «33%».

In artikel 133 van hetzelfde Wetboek, opgeheven
door de wet van 22 december 1989 wat betreft de ver-
richtingen die vanaf 1 januari 1990 plaatsgrijpen,
worden de woorden «43 pct.» vervangen door de
woorden «33 pct.».
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Art. 4 Art. 4

La présente loi produit ses effets à partir de
l’exercice d’imposition 2004.

Deze wet treedt in werking met ingang van het aan-
slagjaar 2004.

22 décembre 2004. 22 december 2004.

Berni COLLAS.
Alain DESTEXHE.
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